	К0НТРАКТ № ______

“__”   ___________  2009 г.
               г. Гродно

Открытое акционерное общество «Гродненская табачная фабрика «Неман» (Беларусь, г.Гродно, ул.Орджоникидзе,18), именуемое в дальнейшем “Поставщик”, в лице ____________________________________, действующего на основании _______________, с одной стороны, и ________________________________________,  именуемое в дальнейшем “Покупатель”, в лице ___________________________, действующего на основании ______________, с другой стороны, заключили настоящий контракт о нижеследующем:

1. Предмет контракта

1.1.
На условиях настоящего контракта, Поставщик обязуется передать табачные изделия (далее товар) в собственность Покупателя, а Покупатель оплатить и принять товар в количестве, ассортименте и по цене согласно спецификаций (Приложений), являющихся неотъемлемой частью настоящего контракта и подписываемых уполномоченными представителями обеих сторон.

1.2.
Цель приобретения товара – для вывоза за пределы Республики Беларусь и реализации на территории ___________.
2. Цена товара
2.1.
Цены на товар устанавливаются в _____________, формируются на условиях FCA г. Гродно в соответствии с Инкотермс-2000 и указаны в подписываемых на каждую партию товара спецификациях (Приложениях) к настоящему контракту. Цена товара включает стоимость погрузки в транспортное средство и упаковки.

2.2.
 Цена на табачные изделия устанавливается в соответствии с действующим законодательством Республики Беларусь на момент отгрузки товара. Поставщик оставляет за собой право изменить цену товара по согласованию с Покупателем. Изменение цены оформляется путем подписания новой спецификации (Приложения). 

2.3.
Общая сумма контракта определяется исходя из всех партий товара, поставленных по настоящему контракту согласно спецификациям (Приложениям), которые являются неотъемлемой частью контракта, и составляет ___________ (__________) ______________. 

3. Условия расчетов
3.1. Валютой платежа по настоящему контракту является _________________.

3.2.
Платеж осуществляется в форме банковского перевода. Банковские расходы по перечислению денежных средств относятся на счет Покупателя.

3.3. Оплата товара осуществляется Покупателем в форме 100% предварительной оплаты в течение _____ (__________) календарных дней со дня подписания сторонами спецификации на партию товара.

3.4. Оплата за товар производится по следующим реквизитам (на выбор):

__________________________

__________________________

__________________________

__________________________

3.5.Датой оплаты считается день поступления денежных средств на счет Поставщика. 

4. Поставка товара
4.1.
Передача партии товара Поставщиком Покупателю производится после согласования заявки и полной оплаты за поставляемую партию товара.

4.2.
Сроки поставки партии товара – в течение _______ (_______________) календарных дней с момента подписания спецификации на партию товара в случае проведения Покупателем предоплаты за эту партию. 

5.Условия поставки
5.1.
Поставка товара осуществляется на сумму поступившей от Покупателя предварительной оплаты автомобильным, железнодорожным или авиа транспортом на условиях FCA г. Гродно в соответствии с Инкотермс-2000.

5.2.
Покупатель обязан предоставить Поставщику акцизные марки установленного законодательством ________________________ образца в количестве, необходимом для маркировки товара. Требования по маркировке табачных изделий акцизными марками согласовываются путем подписания дополнительного соглашения к договору. 

5.3.
Условия поставки акцизных марок – DDU г. Гродно согласно Инкотермс-2000. 

5.4.
Срок поставки акцизных марок Покупателем – в течение _____ с даты подписания спецификации на партию товара. 

5.5.
Адреса поставки табачных изделий и пункт таможенного оформления:

Адреса поставки: _____________________. 

 Адреса пунктов таможенного оформления: __________________________.

6. Качество товара. Упаковка и маркировка
6.1.
Качество товара должно соответствовать требованиям ГОСТа Республики Беларусь: ГОСТ 3935-2000 «Сигареты. Общие технические условия».

6.2.
 Поставщиком к товарно-транспортной накладной прилагается удостоверение качества.

6.3.
 Упаковка должна обеспечить сохранность товара во время транспортировки. 

6.4.
 Упаковка входит в стоимость товара и возврату не подлежит.

6.5.
 Маркировка на пачки табачных изделий наноситься Продавцом на основании рекомендаций, данных Покупателем.

Требования по маркировке: ….

7. Обязанности сторон (базис поставки) 

7.1. Поставщик обязан: 

7.1.1.Предоставить товар Покупателю согласно условий настоящего контракта;

7.1.2.Получить за свой счет и риск все необходимые экспортные лицензии или другие официальные разрешения, а также выполнить все таможенные формальности, необходимые для осуществления экспорта товара;

7.1.3. Предоставить товар Покупателю на своем складе в г.Гродно (Республика Беларусь);

7.1.4.Погрузить товар на транспортное средство, предоставленное Покупателем;

7.1.5. Нести весь риск утраты или повреждения товара вплоть до его передачи перевозчику;

7.1.6.Оплатить все расходы по товару вплоть до его передачи Покупателю в г.Гродно, а также оплатить все таможенные формальности, все пошлины, налоги и другие официальные сборы, взимаемые при экспорте товара.

7.2. Покупатель обязан:

7.2.1. Оплатить товар в соответствии с условиями настоящего контракта;

7.2.2. Получить за свой счет и риск все необходимые лицензии или другие официальные разрешения, а также выполнить все таможенные формальности, необходимые для осуществления импорта товара;

7.2.3. За свой счет заключить контракт на перевозку товара из г.Гродно;

7.2.4. Принять товар в г.Гродно и нести весь риск утраты или повреждения товара с момента его принятия;

7.2.5. Нести все расходы по товару с момента его передачи Поставщиком;

7.2.6. Телеграфом или по факсу направить Поставщику уведомление о наименовании перевозчика с указанием вида транспорта, а также о дате и времени прибытия транспорта Покупателя для получения товара.

7.2.7. Оплатить услуги подразделения Департамента охраны Министерства внутренних дел Республики Беларусь за сопровождение товара до границы Республики Беларусь. 

7.3. 
Товар производится Поставщиком и поставляется Покупателю исключительно для вывоза за пределы Республики Беларусь и реализации на территории ___________________________. Покупатель несет ответственность за вывоз товара за пределы Республики Беларусь и его целевое использование. 
8. Порядок отгрузки
8.1. При отгрузке товара Поставщик обязан вместе с товаром предоставить следующие документы:

товарно-транспортную накладную международного образца CMR – 4 экз.;


копию сертификата соответствия;


копию сертификата происхождения товара по форме «______»;


копию удостоверения о государственной гигиенической регламентации и регистрации (ГГР);


инвойс – 4 экз. 

9. Приемка-сдача товара и проверка его качества

9.1.
Приемка товара по количеству мест (коробов) осуществляется Покупателем на складе Поставщика в момент передачи товара.

9.2.
Приемка товара по количеству в каждом коробе и качеству осуществляется в течение 10 дней с момента поступления товара по адресу, указанному в п.5.2. контракта.

9.3.
 Приемка товара по количеству осуществляется Покупателем в соответствии с товарно-транспортной накладной.

9.4.
Приемка товара по качеству осуществляется Покупателем согласно ГОСТ 3935-2000 «Сигареты. Общие технические условия» и СанПиН 1.1.12-1 с исключениями, установленными настоящим контрактом. 

9.5.
 В случае обнаружения несоответствия количества товара или его качества названным выше документам, Покупатель извещает письменно (факсом, телеграммой) об этом Поставщика в течение 3 дней и составляет акт с представителем Торгово-промышленной палаты грузополучателя.

9.6.
Получив извещение, Поставщик должен принять решение по факту недостачи или несоответствия качества и сообщить письменно (факсом, телеграммой) о нем Покупателю в течение 3 дней.

9.7.
 При несоответствии качества товара условиям контракта, вызов представителя Поставщика является обязательным. При этом расходы по вызову, проезду и проживанию несет виновная сторона. 

9.8.
 Претензии по качеству и количеству товара могут быть предъявлены не позднее 10 дней с момента составления акта приемки и должны быть подтверждены документами торгово-промышленной палатой страны грузополучателя. Претензии относительно качества поставленного товара, направленные в адрес Поставщика не контрактодержателем к рассмотрению не принимаются.

9.9.
 Поставщик обязан рассмотреть полученную претензию в течение 20-ти дней с даты ее получения и предоставить Покупателю предложение по урегулированию претензии с указанием сроков ее урегулирования.

9.10. Претензии относительно качества поставляемого товара рассматриваются Поставщиком при условии  возврата несоответствующего ГОСТу товара.

9.11.
Во всем остальном, при приемке товара по количеству и качеству, стороны руководствуются Положением о приемке товаров по количеству и качеству, утвержденным Постановлением Совета Министров РБ №1290 от 03.09.2008г.

9.12.
 По всем претензиям и искам третьих лиц относительно качества товара, реализуемого Покупателем, будет отвечать Покупатель.

10. Ответственность сторон

10.1. В случае необоснованного отказа Покупателя от получения товара после проведения предоплаты и производства Поставщиком заказанной партии сигарет, Покупатель уплачивает Поставщику штраф в размере 100% стоимости товара, от получения которого он необоснованно отказался. В указанном случае уплаченная Покупателем предоплата засчитывается Поставщиком в счет уплаты указанного штрафа. 

10.2. Во всем остальном ответственность сторон регулируется действующим законодательством Республики Беларусь.

11. Споры
11.1. Стороны будут прилагать все усилия, чтобы споры и разногласия, которые могут возникнуть при исполнении настоящего контракта, разрешались путем переговоров и наилучшим образом для обеих сторон.

11.2. Споры или разногласия, по которым стороны не достигнут обоюдного согласия, подлежат разрешению в Хозяйственном суде Гродненской области Республики Беларусь в соответствии с законодательством Республики Беларусь.

12. Форс-мажорные обстоятельства
12.1. Ни одна из сторон не будет нести ответственность за полное или частичное неисполнение своих обязательств, если неисполнение их является следствием непреодолимой силы (наводнение, пожар, землетрясение и т.д.). Стороны освобождаются от ответственности по обязательствам настоящего контракта в случае запрета на их совершение, исходящего от правительства, парламента или других органов, обладающих правом принятия нормативных актов.

12.2. Если любое из перечисленных обстоятельств повлияло на соблюдение сроков, предусмотренных контрактом, то этот срок соразмерно отодвигается на время действия соответствующего обстоятельства.

12.3. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательства в срок, установленный контрактом, обязана немедленно, не позднее 10 дней с момента их наступления и прекращения, уведомить другую сторону в письменном виде и факты, излагаемые в сообщении, должны подтверждаться компетентными органами соответствующей стороны.

Неисполнение указанных условий лишает стороны права ссылаться на эти обстоятельства как на основание освобождения от ответственности за неисполнение обязательств по контракту.

12.4. Если невозможность полного или частичного исполнения обязательств будет существовать свыше 3 месяцев, стороны в соответствии с п.12.1. вправе расторгнуть контракт полностью или частично без обязательств по возмещению убытков.

13. Срок действия
13.1. Контракт вступает в силу с момента подписания обеими сторонами и действует до полного выполнения обязательств, установленных контрактом.

14. Прочие условия
14.1. Права и обязанности сторон по настоящему контракту, а также другие отношения, связанные с исполнением настоящего контракта, определяются по праву Республики Беларусь.

14.2. Контракт, а также все спецификации (Приложения) к нему, переданные по факсу, признаются сторонами действительными.

14.3. Всякие изменения и дополнения к настоящему контракту будут действительны лишь при условии, если они выполнены в письменной форме и подписаны уполномоченными на то лицами обеих сторон.

14.4. Стороны незамедлительно обязуются информировать друг друга об изменении юридических, платежных реквизитов, а также других обстоятельств, имеющих значение для исполнения настоящего контракта.

14.5. Стороны обязуются сообщать друг другу обо всех изменениях в законодательстве, которые прямо или косвенно могут повлиять на исполнение сторонами обязательств по настоящему контракту.

14.6. Все другие непредусмотренные настоящим контрактом платежи и сборы по исполнении настоящего контракта, включая налоги, таможенные сборы и пошлины, взимаемые на территории Республики Беларусь, относятся на счет Поставщика, а взимаемые на территории других государств – на счет Покупателя.

14.7. Вся переписка будет производиться на русском языке и по адресам, указанным в настоящем контракте.

14.8. Настоящий контракт составлен в 2-х экземплярах на русском  и английском языках, имеющих одинаковую юридическую силу.

15. Юридические и платежные реквизиты сторон

ПОСТАВЩИК:
_______________________________  _______________________________
_______________________ /_____________/
ПОКУПАТЕЛЬ:
_______________________________       _______________________________
_______________________/_____________/
	СONTRACT № ______
“__”   ___________  2009                         Grodno

Joint Stock Corporation Grodno Tobacco Factory NEMAN (Ordzhonikidze str. 18, Grodno, Belarus) referred to as the Supplier in behalf of ________________________________________ acting under the ___________________________ on the one hand, and ________________________________________

referred to ads the Buyer in behalf of ________________________________________ acting under the ___________________________ on the other hand, have signed the present contract as follows:

1. Subject of the contract

1.1.According to the terms of the present contract the Supplier is to present tobacco products (further the Goods) to the property of the Buyer, and the Buyer is to pay and receive the Goods within the quantity, range and at the price according to the specification (Annex to the Contract) which is the integral part of the present Contract and being signed by authorized representatives of both Parties.

1.2.
The Goods purchase aim is for exporting out of the territory of the Republic of Belarus and sale at the territory of  ____________.

2. Price of the Goods

2.1. Price of the Goods is stipulated at _________ and formed at FCA Grodno terms according to Incoterms-2000 and stipulated at the signed for each lot of Goods specifications (Annexes) to the present Contract. Price for the Goods includes the price of loading into the means of transport and package.

2.1.
The price for tobacco products is stipulated according to the law of the Republic of Belarus in force at the moment of Goods loading. The Supplier reserves the right to change the Goods’ price with the Buyer’s agreement. The price change is drawn up with a new specification (Annex) signing.

2.2.
The total sum of the Contract is determined according to the all Goods lots shipped according to the present contract specifications (Annexes) which are the integral part of the contract and compounds ______________________________.

3. Payment terms

3.1. The payment currency of the contract is ____.

3.2. The payment is performed by bank transfer. Bank expenses for money transfer are for the Buyer’s account.

3.3.
The Goods payment is performed by the Buyer as 100% prepayment within ____________ calendar days after the Parties signed the specification for the Goods lot.

3.4.
The payment of the Goods is performed to the following bank details:

______________________

______________________

______________________

______________________

3.5.
The payment date is considered the date of money transfer to the Supplier’s account.

4. The Goods’ delivery

4.1. The Goods lot transfer by the Supplier to the Buyer is performed after the application agreement and full payment of the supplied Goods lot.

4.2. The terms of Goods lot delivery is within _________________ calendar days from the moment of the specification signing for the Goods lot in case of the Buyer’s performing the prepayment of the lot.

5.
Delivery terms

5.1.
The Goods delivery is performed in amount according to the sum received from the Buyer as the prepayment by automobile, railway or air means of transport at FCA Grodno terms in correspondence with Incoterms-2000.

5.2.
 The Buyer is to present the Supplier with excise marks of stipulated by the law of _________________ in force within quantity necessary for Goods’ marking. The requirement on marking the tobacco products with excise marks is agreed with signing the supplementary agreement to the contract.

5.3.
 Excise marks delivery terms are DDU Grodno according Incoterms-2000.

5.4.
Excise marks delivery period by the Buyer is within _______ from the specification for the Goods lot signing.

5.5.
Tobacco products delivery addresses and customs destination are as follows:

Delivery addresses: _______________________.

Customs destination: ______________________.

6. Goods quality. Packing and marking.

6.1. The Goods quality is to correspond the GOST of the Republic of Belarus requirements. GOST 3935-2000 «Cigarettes. Common technical requirements».
6.2. The Supplier is to enclose the Quality certificate to the way-bill.

6.3. The package is to ensure the Goods safety while transportation.
6.4. Package is included into the Goods price and is not to be returned. 
6.5. Marking of the tobacco products packs is to be performed by the Seller according to the recommendations of the Buyer.

Marking requirements:… .

7. Parties responsibilities (shipment  basis)

7.1. The Supplier is obliged:

7.1.1. To present the Goods to the Buyer according to the present contract terms;

7.1.2. To get for his account and risk all necessary export licenses and other official certificates as well as execute all customs formalities necessary for Goods exporting;

7.1.3. To present the Goods to the Buyer at its store in Grodno (the Republic of Belarus);

7.1.4. To load the Goods into the means of transport presented by the Buyer;

7.1.5. To bear the whole risk of Goods loss and damage up to the moment of its handover to the carrier;

7.1.6. To pay all the expenses concerning the Goods up to the moment of its handover to the Buyer in Grodno as well as to pay all the customs formalities, fees, taxes and other official payments paid while Goods exporting;

7.2. The Buyer is obliged:

7.2.1. To pay the Goods according to the present contract terms;

7.2.2. To get for its account and risk all necessary licenses or other official certificates as well as to execute all customs regulations necessary for Goods importing;

7.2.3. To sign contract for Goods transportation from Grodno for its expenses;

7.2.4. To get the Goods in Grodno and to bear the whole risks of Goods loss and damage from the moment of Goods receiving;

7.2.5. To bear all the expenses concerning the Goods from the moment of its handover by the Supplier;

7.2.6. To send a notification with carrier’s name with stipulation of the kind of the means of transport as well as date and time of Buyer’s transport arrival for Goods getting by telegraph or facsimile;
7.2.7. To pay the Secure department of the Internal Affairs Ministry of the Republic of Belarus services for convoying the Goods up to the republican board of the Republic of Belarus;

7.3. The Goods is produced by the Supplier and presented to the Buyer exclusively for exporting out of the territory of the Republic of Belarus and sale at the territory of ______________________.

The Buyer bears responsibility for Goods exporting out of the territory of the Republic of Belarus and its purposeful usage.
8. Shipment order

8.1. While the Goods shipment the Supplier is to present the following documents:
* international way-bill CMR the 4th example.
* copy of the Conformity certificate

* copy of the Certificate of the Goods origin form ________

* copy of the State hygienic registration certificate
* invoice – 4pc.

9. Goods acceptance and quality confirmation

9.1. The Goods acceptance according to the places (box) quantity is performed by the Buyer at the Supplier’s store while Goods handover.

9.2. The Goods acceptance according to the quantity in each box and quality is performed within 10 days from the moment of Goods delivery to the address stipulated with p. 5.2. of the contract.

9.3. The Goods acceptance according to the quantity is performed by the Buyer according to the way-bill.

9.4. The Goods acceptance according to the quality is performed by the Buyer according to the GOST 3935-2000 «Cigarettes. General technical requirements». and SanPiN 1.1.12-1 taking into consideration the exclusions stipulated with the present contract.
9.5. In case of discordance of the Goods quantity and quality to the mentioned above documents the Buyer is to notify in written (by facsimile of telefax) the Supplier within 3 days and draw an act in the presence of the Chamber of Commerce representative.

9.6. At receiving the notification the Supplier is to take a decision on the fact of lack or quality discordance and to notify the Buyer within 3 days.

9.7. At Goods quality discordance the contract terms the visit of the Supplier’s representative is obligatory. At these the expenses for the invitation, arrival and accommodation bears the guilty party.

9.8. Claims according to the Goods quality and quantity may be presented not later than in 10 days from the moment of acceptance act drawing and may be approved by the document of the Chamber of Commerce at the receiver’s country. Claims according the supplied Goods quality presented to the Supplier by a third party are not accepted for examination.

9.9.
The Supplier is to examine the received claim within 20 days from its receive date and to present the Buyer an offer stipulating way to settle a problem with terms of this stipulating.

9.10.
The claims concerning the supplied Goods quality are examined by the Supplier if discordance the GOST Goods are to be returned.

9.11.
Other cases concerning the Goods acceptance according to the quantity and quality are regulated by the Parties with the Rules on Goods acceptance according to the quantity and quality approved by the Statement of the Chamber of the Ministers of the Republic of Belarus №1290 of 03.09.208.

9.12.
According to the claims and third parties’ suit on Goods quality sold by the Buyer the Buyer bears the liability.

10. The parties responsibility

10.1. In the case of the Buyer’s unreasonable refuse of Goods receive after prepayment executing and Supplier’s production of the ordered cigarettes lot the Buyer pays the Supplier penalty in amount of 100% of the Goods value which receive he unreasonably refused. In this case the paid by the Buyer prepayment is included by the Supplier in the sum of the penalty payment.

10.2. In other cases the parties’ liability is regulated by the law of the Republic of Belarus in force.

11. Arguments

11.1. The parties will apply their forces to regulate the argues and misunderstanding arising within the present contract executing by negotiations and in the best for the both parties way.
11.2. Argues or misunderstandings according to which the parties have not come to an agreement are to be regulated by Economic Court of the Grodno region of the Republic of Belarus according to the law of the Republic of Belarus in force.

12. Force major circumstances

12.1. Neither party bears liability for total or partial failure of its obligations executing if this failure is a result of force major circumstances (flood, fire, earthquake and others). The parties are free from liability according to the present contract obligations if its execution is prohibited by the government, parliament or other bodies authorized to approve normative acts.
12.2. If either of mentioned circumstances affect meeting the terms stipulated by the contract so the term is prolonged to the time of the corresponding circumstances are being in force.
12.3. The party for which the impossibility of the timely obligation execution stipulated by the contract arose is to notify in written immediately within 10 days from the moment of their beginning and finishing the other party and the facts presented in the notification are to be proved by the authorized bodies of the correspondent party.

Failure of the mentioned terms executing prohibits the parties the right to refer to these circumstances as a reason for liability release for failure of contract obligation execution.
12.4. If impossibility of obligations total or partial fulfillment continues more than 3 months the parties have a right according to the p.12.1. to cancel the contract totally or partially without looses compensation obligations.

13. Validity period

13.1. The contract comes into force from the moment of its signing and remains in force up to the moment of total execution of obligations stipulated by the contract.

14. Other conditions.

14.1. Rights and obligations of the parties according to the present contract as well as other relations concerning the present contract performance are determined with the law of the Republic of Belarus.

14.2. The contract as well as specifications (Annexes) sent by fax are considered by the parties valid.

14.3. Other changes and amendments to the present contract are valid if they are performed in written and signed by authorized representatives of both parties.

14.4. The parties are obliged to inform each other immediately on legal, bank details change as well as other circumstances important for the present contract performing.

14.5. The parties are obliged to inform each other on every change of legislation which may in any way effect the parties' execution of the obligations according to the present contract.

14.6. All other not stipulated with the present contract payments and fees concerning the present contract execution, including taxes, custom fees and payments, taken at the territory of the Republic of Belarus are for the Supplier's account, those paid at the territory of other countries are for the Buyer's account.

14.7. The correspondence is to be performed in Russian language and sent to the addresses stipulated within the present contract.

14.8. The present contract is drawn up in two copies in Russian and English languages, having equal legal force.

15. Legal and payment parties details

SUPPLIER:
_______________________________  _______________________________
_______________________ /_____________/
BUYER:

_______________________________  _______________________________
_______________________ /_____________/


